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ישׁו1ּ הַחֲרִ֤
умолкните

֙ אֵלַי
передо–Мной
H0413

ים אִיִּ֔
острова
H0339

ים וּלְאֻמִּ֖
и–народы
H3816

יַחֲלִ֣יפוּ
обновят
H2498

חַ כֹ֑
силу

֙ יִגְּשׁוּ
пусть–приближатся
H5066

אָז֣
тогда

רוּ יְדַבֵּ֔
пусть–говорят
H1696

ו יַחְדָּ֖
вместе

ט לַמִּשְׁפָּ֥
на–суд
H4941

בָה׃ נִקְרָֽ
приблизимся
H7126

Умолкните предо Мною, острова, и народы да обновят свои силы; пусть они приблизятся и скажут: "станем 
вместе на суд".

י2 מִ֤
кто
H4310

הֵעִיר֙
пробудил
H5782

ח מִמִּזְרָ֔
от–востока
H4217

דֶק צֶ֖
праведность
H6664

יִקְרָאֵה֣וּ
призывает–его
H7121

לְרַגְל֑וֹ
к–ноге–Своей
H7272

ן יִתֵּ֨
даёт
H5414

לְפָנָי֤ו
пред–Ним
H6440

גּוֹיִם֙
народы

וּמְלָכִ֣ים
и–царей
H4428

רְדְּ יַ֔
покоряет

ן יִתֵּ֤
даёт
H5414

עָפָר֙ כֶּֽ
как–прах
H6083

חַרְבּ֔וֹ
мечу–его
H2719

שׁ כְּקַ֥
как–солому
H7179

ף נִדָּ֖
гонимую
H5086

קַשְׁתּֽוֹ׃
луку–его
H7198

Кто воздвиг от востока мужа правды, призвал его следовать за собою, предал ему народы и покорил 
царей? Он обратил их мечом его в прах, луком его в солому, разносимую ветром.

יִרְדְּפֵ֖ם3
преследует–их
H7291

יַעֲב֣וֹר
проходит

שָׁל֑וֹם
с–миром
H7965

רַח אֹ֥
путь
H0734

בְּרַגְלָ֖יו
ногами–своими
H7272

א ֹ֥ ל
не
H3808

יָבֽוֹא׃
касается
H0935

Он гонит их, идет спокойно дорогою, по которой никогда не ходил ногами своими.

י־4 מִֽ
кто
H4310

פָעַל֣
совершил
H6466

ה וְעָשָׂ֔
и–сделал

א קֹרֵ֥
призывающий
H7121

הַדֹּר֖וֹת
–поколения
H1755

אשׁ ֹ֑ מֵר
от–начала

אֲנִי֤
Я
H0589

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

רִאשׁ֔וֹן
первый
H7223

וְאֶת־
и–с
H0854

אַחֲרֹנִ֖ים
последними
H0314

אֲנִי־
Я
H0589

הֽוּא׃
Он
H1931

Кто сделал и совершил это? Тот, Кто от начала вызывает роды; Я - Господь первый, и в последних - Я тот же.

רָא֤ו5ּ
увидели
H7200

אִיִּים֙
острова
H0339

אוּ וְיִירָ֔
и–устрашились
H3372

קְצ֥וֹת
края
H7098

רֶץ הָאָ֖
–земли
H0776

יֶחֱרָ֑דוּ
вострепетали
H2729

קָרְב֖וּ
приблизились
H7126

וַיֶּאֱתָיֽוּן׃
и–пришли
H0857

Увидели острова и ужаснулись, концы земли затрепетали. Они сблизились и сошлись;

יש6ׁ אִ֥
человек
H0376

אֶת־
את
H0853

רֵעֵ֖הוּ
ближнему–своему
H7453

יַעְזֹ֑רוּ
помогают
H5826

יו וּלְאָחִ֖
и–брату–своему
H0251

יאֹמַ֥ר
говорит
H0559

חֲזָקֽ׃
будь–крепок
H2388

каждый помогает своему товарищу и говорит своему брату: "крепись!"
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וַיְחַזֵּ֤ק7
и–укрепил
H2388

חָרָשׁ֙
мастер
H2796

אֶת־
את
H0853

ף צֹרֵ֔
плавильщика
H6884

יק מַחֲלִ֥
разглаживающий

ישׁ פַּטִּ֖
молотом
H6360

אֶת־
את
H0853

ה֣וֹלֶם
бьющего
H1986

עַם פָּ֑
наковальней
H6471

אֹמֵ֤ר
говорящий
H0559

לַדֶּבֶ֙ק֙
о–спайке
H1694

ט֣וֹב
хороша

ה֔וּא
она
H1931

הוּ וַיְחַזְּקֵ֥
и–укрепил–его
H2388

ים בְמַסְמְרִ֖
гвоздями
H4548

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִמּֽוֹט׃
пошатнётся
H4131

ס
ס

Кузнец ободряет плавильщика, разглаживающий листы молотом - кующего на наковальне, говоря о 
спайке: "хороша"; и укрепляет гвоздями, чтобы было твердо.

וְאַתָּה8֙
и–ты

יִשְׂרָאֵל֣
Йисраэль
H3478

י עַבְדִּ֔
раб–Мой
H5650

ב יַעֲקֹ֖
Йааков
H3290

ר אֲשֶׁ֣
которого

יךָ בְּחַרְתִּ֑
избрал–Я–тебя
H0977

זֶרַ֖ע
семя
H2233

אַבְרָהָ֥ם
Авраhама
H0085

י׃ אֹהֲבִֽ
возлюбленного–Моего
H0157

А ты, Израиль, раб Мой, Иаков, которого Я избрал, семя Авраама, друга Моего, -

ר9 אֲשֶׁ֤
которого

הֶחֱזַקְתִּי֙ךָ֙
ухватил–Я–тебя
H2388

מִקְצ֣וֹת
от–краёв
H7098

רֶץ הָאָ֔
–земли
H0776

וּמֵאֲצִילֶ֖יהָ
и–от–дальних–её
H0678

יךָ קְרָאתִ֑
призвал–Я–тебя
H7121

מַר וָאֹ֤
и–сказал–Я
H0559

לְךָ֙
тебе

עַבְדִּי־
раб–Мой
H5650

תָּה אַ֔
ты

יךָ בְּחַרְתִּ֖
избрал–Я–тебя
H0977

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יךָ׃ מְאַסְתִּֽ
отверг–Я–тебя

ты, которого Я взял от концов земли и призвал от краев ее, и сказал тебе: "ты Мой раб, Я избрал тебя и не 
отвергну тебя":

אַל־10
не
H0408

תִּירָא֙
бойся
H3372

י כִּ֣
ибо

עִמְּךָ־
с–тобой

נִי אָ֔
Я
H0589

אַל־
не
H0408

ע תִּשְׁתָּ֖
озирайся
H8159

י־ כִּֽ
ибо

אֲנִי֣
Я
H0589

אֱלֹהֶי֑ךָ
Элохим–твой
H0430

אִמַּצְתִּי֙ךָ֙
укрепил–Я–тебя
H0553

אַף־
даже
H0637

יךָ עֲזַרְתִּ֔
помог–Я–тебе
H5826

אַף־
даже
H0637

יךָ תְּמַכְתִּ֖
поддерживаю–Я–тебя
H8551

ין בִּימִ֥
десницей
H3225

י׃ צִדְקִֽ
праведности–Моей
H6664

не бойся, ибо Я с тобою; не смущайся, ибо Я Бог твой; Я укреплю тебя, и помогу тебе, и поддержу тебя 
десницею правды Моей.

הֵ֤ן11
вот
H2005

֙ שׁוּ יֵבֹ֨
устыдятся
H0954

לְמ֔וּ וְיִכָּ֣
и–посрамятся
H3637

ל כֹּ֖
все
H3605

ים הַנֶּחֱרִ֣
–гневающиеся
H2734

ךְ בָּ֑
на–тебя

הְי֥וּ יִֽ
будут
H1961

כְאַ֛יִן
как–ничто
H0369

וְיאֹבְד֖וּ
и–погибнут
H0006

י אַנְשֵׁ֥
люди
H0376

ךָ׃ רִיבֶֽ
распри–твоей
H7379

Вот, в стыде и посрамлении останутся все, раздраженные против тебя; будут как ничто и погибнут 
препирающиеся с тобою.
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תְּבַקְשֵׁם12֙
будешь–искать–их
H1245

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ם תִמְצָאֵ֔
найдёшь–их
H4672

י אַנְשֵׁ֖
людей
H0376

מַצֻּתֶ֑ךָ
ссоры–твоей
H4695

יִהְי֥וּ
будут
H1961

כְאַ֛יִן
как–ничто
H0369

פֶס וּכְאֶ֖
и–как–ничтожество

י אַנְשֵׁ֥
люди
H0376

ךָ׃ מִלְחַמְתֶּֽ
войны–твоей
H4421

Будешь искать их, и не найдешь их, враждующих против тебя; борющиеся с тобою будут как ничто, 
совершенно ничто;

י13 כִּ֗
ибо

אֲנִי֛
Я
H0589

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

מַחֲזִי֣ק
держащий
H2388

יְמִינֶךָ֑
десницу–твою
H3225

הָאֹמֵ֥ר
–говорящий
H0559

לְךָ֛
тебе

אַל־
не
H0408

א תִּירָ֖
бойся
H3372

אֲנִ֥י
Я
H0589

יךָ׃ עֲזַרְתִּֽ
помог–тебе
H5826

ס
ס

ибо Я Господь, Бог твой; держу тебя за правую руку твою, говорю тебе: "не бойся, Я помогаю тебе".

אַל־14
не
H0408

֙ ירְאִי תִּֽ
бойся
H3372

תּוֹלַעַ֣ת
червь

ב יַֽעֲקֹ֔
Йааков
H3290

י מְתֵ֖
люди
H4962

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

אֲנִי֤
Я
H0589

עֲזַרְתִּיךְ֙
помог–тебе
H5826

נְאֻם־
слово
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
и–Избавитель–твой

קְד֥וֹשׁ
Святой
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

Не бойся, червь Иаков, малолюдный Израиль, - Я помогаю тебе, говорит Господь и Искупитель твой, 
Святый Израилев.

הִנֵּ֣ה15
вот
H2009

יךְ שַׂמְתִּ֗
сделал–Я–тебя

֙ לְמוֹרַג
молотильным
H4173

חָר֣וּץ
острым

שׁ חָדָ֔
новым
H2319

עַל בַּ֖
имеющим
H1167

יפִיּ֑וֹת פִּֽ
зубцы
H6374

תָּד֤וּשׁ
будешь–молотить
H1758

הָרִים֙
горы
H2022

ק וְתָדֹ֔
и–раздробишь
H1854

וּגְבָע֖וֹת
и–холмы
H1389

ץ כַּמֹּ֥
как–мякину
H4671

ׂים׃ תָּשִֽ
сделаешь

Вот, Я сделал тебя острым молотилом, новым, зубчатым; ты будешь молотить и растирать горы, и холмы 
сделаешь, как мякину.

תִּזְרֵם16֙
развеешь–их
H2219

וְר֣וּחַ
и–ветер
H7307

ם תִּשָּׂאֵ֔
унесёт–их
H5375

ה וּסְעָרָ֖
и–буря

יץ תָּפִ֣
рассеет

אוֹתָ֑ם
их
H0853

וְאַתָּה֙
и–ты

תָּגִי֣ל
возрадуешься
H1523

יהוָ֔ה בַּֽ
в–ЙХВХ
H3068

בִּקְד֥וֹשׁ
в–Святом
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

ל׃ תִּתְהַלָּֽ
будешь–хвалиться

פ
פ

Ты будешь веять их, и ветер разнесет их, и вихрь развеет их; а ты возрадуешься о Господе, будешь 
хвалиться Святым Израилевым.

ים17 הָעֲנִיִּ֨
–бедные
H6041

ים וְהָאֶבְיוֹנִ֜
и–нищие
H0034

ים מְבַקְשִׁ֥
ищущие
H1245

מַיִ֙ם֙
воду
H4325

יִן וָאַ֔
и–нет
H0369

לְשׁוֹנָם֖
язык–их
H3956

בַּצָּמָא֣
от–жажды
H6772

תָּה נָשָׁ֑
иссох
H5405

אֲנִי֤
Я
H0589

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶעֱנֵ֔ם
отвечу–им

י אֱלֹהֵ֥
Элохе
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

א ֹ֥ ל
не
H3808

ם׃ אֶעֶזְבֵֽ
оставлю–их
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Бедные и нищие ищут воды, и нет ее; язык их сохнет от жажды: Я, Господь, услышу их, Я, Бог Израилев, не 
оставлю их.

ח18 אֶפְתַּ֤
открою

עַל־
на

שְׁפָיִים֙
холмах
H8205

נְהָר֔וֹת
реки
H5104

וּבְת֥וֹךְ
и–в–середине
H8432

בְּקָע֖וֹת
долин
H1237

מַעְיָנ֑וֹת
источники
H4599

ים אָשִׂ֤
сделаю

מִדְבָּר֙
пустыню

לַאֲגַם־
озером
H0098

יִם מַ֔
воды
H4325

רֶץ וְאֶ֥
и–землю
H0776

צִיָּ֖ה
сухую
H6723

אֵי לְמוֹצָ֥
истоками
H4161

יִם׃ מָֽ
вод
H4325

Открою на горах реки и среди долин источники; пустыню сделаю озером и сухую землю - источниками 
воды;

ן19 אֶתֵּ֤
посажу
H5414

בַּמִּדְבָּר֙
в–пустыне

אֶרֶ֣ז
кедр
H0730

ה שִׁטָּ֔
акацию
H7848

ס וַהֲדַ֖
и–мирт
H1918

וְעֵץ֣
и–дерево
H6086

מֶן שָׁ֑
масличное
H8081

ים אָשִׂ֣
сделаю

ה בָּעֲרָבָ֗
в–степи
H6160

בְּר֛וֹשׁ
кипарис
H1265

תִּדְהָ֥ר
явор
H8410

וּתְאַשּׁ֖וּר
и–сосну
H8391

ו׃ יַחְדָּֽ
вместе

посажу в пустыне кедр, ситтим и мирту и маслину; насажу в степи кипарис, явор и бук вместе,

לְמַ֧עַן20
чтобы
H4616

יִרְא֣וּ
увидели
H7200

וְיֵדְע֗וּ
и–узнали
H3045

ימוּ וְיָשִׂ֤
и–обратили–внимание

֙ וְיַשְׂכִּי֙לוּ
и–уразумели

ו יַחְדָּ֔
вместе

י כִּ֥
что

יַד־
рука
H3027

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

עָשְׂ֣תָה
сделала

זֹּ֑את
это
H2063

וּקְד֥וֹשׁ
и–Святой
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

הּ׃ בְּרָאָֽ
сотворил–её

פ
פ

чтобы увидели и познали, и рассмотрели и уразумели, что рука Господня соделала это, и Святый Израилев 
сотворил сие.

קָרְב֥ו21ּ
приблизьте
H7126

יבְכֶ֖ם רִֽ
тяжбу–вашу
H7379

יאֹמַר֣
говорит
H0559

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

֙ הַגִּי֙שׁוּ
представьте
H5066

ם עֲצֻמ֣וֹתֵיכֶ֔
доказательства–ваши
H6110

יאֹמַ֖ר
говорит
H0559

לֶךְ מֶ֥
Царь
H4428

ב׃ יַעֲקֹֽ
Йаакова
H3290

Представьте дело ваше, говорит Господь; приведите ваши доказательства, говорит Царь Иакова.

22֙ יַגִּי֙שׁוּ
пусть–представят
H5066

וְיַגִּ֣ידוּ
и–расскажут
H5046

נוּ לָ֔
нам

אֵ֖ת
את
H0853

ר אֲשֶׁ֣
что

תִּקְרֶ֑ינָה
случится

׀הָרִאשֹׁנ֣וֹת 
–прежнее
H7223

מָה֣
что
H4100

נָּה הֵ֗
оно
H2007

ידוּ הַגִּ֜
расскажите
H5046

ימָה וְנָשִׂ֤
и–обратим

֙ לִבֵּנ֙וּ
сердце–наше

וְנֵדְעָה֣
и–узнаем
H3045

ן אַחֲרִיתָ֔
конец–их
H0319

א֥וֹ
или

הַבָּא֖וֹת
–грядущее
H0935

נוּ׃ הַשְׁמִיעֻֽ
дайте–нам–услышать
H8085

Пусть они представят и скажут нам, что произойдет; пусть возвестят что-либо прежде, нежели оно 
произошло, и мы вникнем умом своим и узнаем, как оно кончилось, или пусть предвозвестят нам о 
будущем.
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23֙ הַגִּי֙דוּ
расскажите
H5046

הָאֹתִיּ֣וֹת
–знамения
H0857

לְאָח֔וֹר
для–будущего
H0268

ה וְנֵדְ֣עָ֔
и–узнаем
H3045

י כִּ֥
что

ים אֱלֹהִ֖
боги
H0430

ם אַתֶּ֑
вы

אַף־
даже
H0637

יבוּ תֵּיטִ֣
сделайте–добро
H3190

עוּ וְתָרֵ֔
или–сделайте–зло

עָה וְנִשְׁתָּ֖
и–ужаснёмся
H8159

]ונרא[
[и–увидим]
H7200

ה( )וְנִרְאֶ֥
и–увидим
H7200

ו׃ יַחְדָּֽ
вместе

Скажите, что произойдет в будущем, и мы будем знать, что вы боги, или сделайте что-нибудь, доброе ли, 
худое ли, чтобы мы изумились и вместе с вами увидели.

הֵן־24
вот
H2005

ם אַתֶּ֣
вы

יִן מֵאַ֔
из–ничего
H0369

וּפָעָלְכֶ֖ם
и–деяние–ваше
H6467

מֵאָפַ֑ע
из–ничтожества
H0659

תּוֹעֵבָ֖ה
мерзость
H8441

יִבְחַ֥ר
избирает
H0977

ם׃ בָּכֶֽ
вас

Но вы ничто, и дело ваше ничтожно; мерзость тот, кто избирает вас.

הַעִיר֤וֹתִי25
пробудил–Я
H5782

֙ מִצָּפוֹן
от–севера
H6828

את וַיַּ֔
и–пришёл
H0857

מִמִּזְרַח־
от–восхода
H4217

מֶשׁ שֶׁ֖
солнца
H8121

יִקְרָ֣א
призовёт
H7121

י בִשְׁמִ֑
именем–Моим
H8034

א ֹ֤ וְיָב
и–придёт
H0935

סְגָנִים֙
правители
H5461

כְּמוֹ־
как
H3644

מֶר חֹ֔
глина

וּכְמ֥וֹ
и–как
H3644

יוֹצֵ֖ר
горшечник
H3335

יִרְמָס־
топчущий
H7429

יט׃ טִֽ
глину
H2916

Я воздвиг его от севера, и он придет; от восхода солнца будет призывать имя Мое и попирать владык, как 
грязь, и топтать, как горшечник глину.

י־26 מִֽ
кто
H4310

הִגִּ֤יד
возвестил
H5046

מֵראֹשׁ֙
от–начала

עָה וְנֵדָ֔
и–мы–узнаем
H3045

וּמִלְּפָנִ֖ים
и–заранее
H6440

וְנאֹמַר֣
и–скажем
H0559

יק צַדִּ֑
праведен
H6662

אַף֣
да
H0637

אֵין־
нет
H0369

יד מַגִּ֗
возвещающего
H5046

אַף֚
да
H0637

אֵי֣ן
нет
H0369

יעַ מַשְׁמִ֔
объявляющего
H8085

ף אַ֥
да
H0637

אֵין־
нет
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
слышащего
H8085

ם׃ אִמְרֵיכֶֽ
слова–ваши
H0561

Кто возвестил об этом изначала, чтобы нам знать, и задолго пред тем, чтобы нам можно было сказать: 
"правда"? Но никто не сказал, никто не возвестил, никто не слыхал слов ваших.

רִאשׁ֥וֹן27
первый
H7223

לְצִיּ֖וֹן
Циону
H6726

הִנֵּ֣ה
вот
H2009

הִנָּ֑ם
вот–они
H2009

֖�ם וְלִירוּשָׁלִַ
и–Йерушалаиму
H3389

ר מְבַשֵּׂ֥
благовестника
H1319

ן׃ אֶתֵּֽ
дам
H5414

Я первый сказал Сиону: "вот оно!" и дал Иерусалиму благовестника.

וְאֵרֶ֙א28֙
и–смотрю–Я
H7200

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

ישׁ אִ֔
человека
H0376

לֶּה וּמֵאֵ֖
и–из–них
H0428

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

יוֹעֵץ֑
советника
H3289

וְאֶשְׁאָלֵ֖ם
и–спрошу–их
H7592

יבוּ וְיָשִׁ֥
и–ответят
H7725

ר׃ דָבָֽ
слово
H1697

Итак Я смотрел, и не было никого, и между ними не нашлось советника, чтоб Я мог спросить их, и они дали 
ответ.

הֵן29֣
вот
H2005

ם כֻּלָּ֔
все–они
H3605

וֶן אָ֥
ничтожество
H0205

פֶס אֶ֖
пустота

מַעֲשֵׂיהֶם֑
дела–их
H4639

ר֥וּחַ
ветер
H7307

הוּ וָתֹ֖
и–хаос
H8414

ם׃ נִסְכֵּיהֶֽ
истуканы–их
H5262

פ
פ

Вот, все они ничто, ничтожны и дела их; ветер и пустота истуканы их.
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